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H uelva, conocida como “Puerta del Atlántico”, 

ha sido una ciudad capaz de tener un papel 

importante en el crecimiento económico de 

España. Su posición geoestratégica en el Sur de Europa, 

la importancia de los recursos mineros de su entorno y su 

caprichosa topografía, la han convertido a lo largo de su 

historia en ciudad marinera, industrial, comercial y abierta.

INTRODUCCIÓN / INTRODUCTION

Huelva, known as “The Doorway to the Atlantic”, is 

a city that has been able to play a significant role in 

Spain’s economic growth. Over the course of its history, 

its geostrategic position in the south of Europe, the 

importance of the mining resources in its surrounding 

areas and its capricious topography, have turned it into a 

maritime, industrial, commercial and open city.
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Huelva ha sido cuna de intercambio con América y 

África. Es hoy una ciudad con ventajas competitivas 

para jugar un papel relevante en la economía global 

del siglo XXI. Este dossier sorprenderá a todos los 

que lo lean porque hoy es una ciudad en plena 

transformación económica como un centro nodal 

en el sur de Europa.

Huelva es hoy un polo tecnológico y energético. 

La importancia económica de su polo industrial la 

convierten en una zona adecuada para la atracción 

de nuevas inversiones en un sector tan importante 

en la sostenibilidad mundial.

Huelva es además un hub-logístico a través de una 

actividad portuaria cada vez más diversificada y 

con mayor flexibilidad competitiva para adaptarse 

al tráfico de mercancías que las nuevas formas de 

comercialización industrial requieren; un desarrollo 

portuario cada vez más integrado en la ciudad, 

convirtiéndose en una nueva centralidad urbana, 

turística, empresarial y comercial que integrará 

definitivamente el puerto con el mar.

En la economía del conocimiento, la innovación, 

la creatividad y un capital humano formado 

son condición necesaria para lograr ciudades 

competitivas.

La Universidad de Huelva, en estrecha colaboración 

con la base productiva y empresarial, hace 

que hoy seamos una referencia mundial en el 

desarrollo tecnológico de los procesos productivos 

hortofrutícolas; un capital humano especializado 

en la mejora y rendimientos, centros tecnológicos 

que convierten a nuestra ciudad en una referencia 

en el sector de las fresa y otras berries.

Huelva es un tesoro por descubrir, una ciudad 

acogedora que ofrece calidad de una forma 

natural a los visitantes y que la convierten en una 

experiencia única. La lonja y la cocina de Huelva 

son la puerta de un turismo urbano que queda 

sorprendido por la gastronomía, por el ambiente 

de un centro comercial peatonalizado, donde se 

puede disfrutar de un dinamismo cultural en un 

lugar en el que el atardecer y el amanecer nos 

hacen ser reconocidos como “Huelva la Luz”.

En este dossier que presentamos, están descritas 

nuestras capacidades competitivas como una 

ciudad, pero también están detallados los nuevos 

retos, oportunidades y proyectos que deseamos 

compartir con todos aquellos, que como nosotros, 

apuestan por un futuro mejor.Huelva has been a hotbed of exchange with America 

and Africa, today the city is in an advantageous 

position to play a meaningful role in the global 

economy in the 21st century. This dossier will come 

as a surprise to its readers because Huelva is currently 

undergoing a major economic transformation as a 

hub in the south of Europe.

Today, Huelva is a technopole and energy hub. 

The economic significance of its industrial centre, 

makes it a suitable location for attracting new 

investment in a sector that is so important to global 

sustainability.

Additionally, Huelva is a logistic hub due to its 

port activity which is increasingly diverse. It has 

greater competitive flexibility for adapting to the 

traffic of goods that the new forms of industrial 

commercialisation require: port development that 

is increasingly integrated in the city, making it a new 

urban, touristic, business and commercial centre 

that will definitively integrate the port with the sea.

In the knowledge economy, innovation, creativity 

and trained human capital are a requirement to 

achieve competitive cities.

The University of Huelva, in close collaboration with 

the production and business base, today makes us 

a global example of technological development in 

the fruit and vegetable production process; human 

capital specialising in improvements and yields, 

technological centres that make our city a frame of 

reference in the strawberry and berry sector.

Huelva is a treasure waiting to be discovered; a 

welcoming city whose nature is to offer quality 

to its visitors, making it a unique experience. The 

markets and cuisine in Huelva are a doorway to 

urban tourism and its visitors are surprised by its 

gastronomy and the ambiance of the pedestrianised 

shopping centre. Here, culture can be enjoyed in a 

place where the nature of our dusk and dawn mean 

we are known as “Huelva the Light”.

Our competitive capabilities as a city are described 

in this dossier, but we will also outline the new 

challenges, opportunities and projects that we 

would like to share with those that, like us, support 

a better future.



Huelva es 
energía
HUELVA STANDS FOR ENERGY 

L a ciudad de Huelva es la mayor concentración 

industrial de producción energética y química en 

el sur atlántico de Europa, ocupando la tercera 

de España. AIQBE como asociación de empresas de 

producción energética y química está conformada 

por empresas tan importantes como: Air liquide, Algri 

Química,  Atlantic Copper, Cepsa, Enagas, Ence, Endesa, 

Ercros , Fertiberia,  Gas Natural Fenosa y Repsol.

The city of Huelva has the greatest industrial concentration 

of energy and chemical production on Europe’s south 

Atlantic coast, the third largest in Spain. AIQBE, as an 

association of energy production companies, is made 

up of very important companies, as: Air liquide, Algri 

Química,  Atlantic Copper, Cepsa, Enagas, Ence, Endesa, 

Ercros, Fertiberia,  Gas Natural Fenosa and Repsol.

AIQBE (Asociación de Industrias Químicas, Básicas y 

Energéticas) Clúster energético en el sur europeo

AIQBE (Chemical, Basic and Energy  Industries 

Association) Energy Cluster in the south of Europe

INDUSTRIA/ INDUSTRY



ENERGÍA / ENERGY

Huelva es energía
HUELVA STANDS FOR ENERGY

Con un volumen de producción superior a 12.136 

millones de euros, genera un número de puestos 

de trabajo, tanto de manera directa como indirecta, 

próximo a los 9.000 empleos.

La energía representa más del 50% de la producción 

del conjunto de empresas.

With a production volume exceeding 12,136 millions 

of euros, it has generated nearly 9,000 jobs, both 

directly and indirectly.

Energy represents more than 50% of what is 

produced by the group of companies.

AIQBE genera:

Importantes externalidades tecnológicas creadas 

por los flujos de conocimiento entre las empresas.

 

Importantes externalidades pecuniarias, con 

un Valor añadido Bruto en el año 2013 de 1.026 

millones de Euros, siendo un sector en expansión 

con una tasa superior al 7% respecto al año 2012.

AIQBE como clúster tecnológico es generador 

y demandante de un capital humano altamente 

cualificado; cerca del 30% de sus trabajadores son 

titulados universitarios, mientras que un 54,8 % de 

sus empleados cuentan con estudios de formación 

profesional. 

Dos empresas integrantes de AIQBE patrocinan 

cátedras en la Universidad de Huelva. El 54% de 

las empresas tienen convenios de colaboración 

con centros de educación secundaria y formación 

profesional.

AIQBE es sostenibilidad: las inversiones y el gasto 

realizado en protección del medio ambiente ha 

ascendido en los últimos 10 años a una cifra de 432 

millones de euros, siendo el volumen de gasto para 

el año 2013 de 93 millones de euros.

AIQBE generates:

Significant technological externalities created by 

the flow of knowledge between the companies.

Significant financial externalities. With a gross value 

added of 1,026 millions of euros in 2013, it is an 

expanding sector, having registered a 7% growth 

compared to 2012.

AIQBE, as a technological cluster, produces and 

seeks highly qualified human capital. Close to 30% 

of its workers hold university degrees while 54.8% 

of its staff has professional training.

Two AIQBE’s companies sponsor research chair 

in the University of Huelva, whilst 54% of the 

companies have partnership agreements with 

secondary education and professional training 

centres.

AIQBE stands for sustainability: investment in and 

spending on protecting the environment have 

increased to 432 millions of euros over the last 10 

years. In 2013, 93 millions of euros was spent.



LOGÍSTICA/ LOGISTICS

Huelva es 
Puerta de Europa
HUELVA, DOORWAY TO EUROPE

L a situación geoestratégica de la ciudad de Huelva la 

convierte en el nodo más importante de conexión 

entre el Atlántico y Europa, estando su puerto 

situado a 150 millas náuticas del Estrecho de Gibraltar, 

lugar donde confluyen las principales líneas marítimas 

mundiales.

The city of Huelva’s geostrategic location makes it the 

most important intersection between the Atlantic and 

Europe, since its port, situated at 150 nautical miles 

from the Strait of Gibraltar, converges with the main 

international maritime lines.
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Huelva es 
Puerta de Europa
HUELVA, DOORWAY TO EUROPE

El Puerto de Huelva es el más extenso de España, 

ya que cuenta con 1.700 hectáreas y 8,5 kilómetros 

de muelle, siendo por volumen de graneles líquidos 

el segundo puerto de España.

Además apuesta por ser un referente en la 

economía de servicios avanzados en el siglo XXI 

debido a sus diferentes acciones.

El puerto se convierte en una nueva centralidad 

urbana. En los próximos años Huelva quedará 

definitivamente integrada en su fachada litoral. Dos 

actuaciones son relevantes:

• Muelle de Levante. Situado a cinco minutos 

a pie del centro de la ciudad se convertirá en 

un zona multiuso con una renovada lonja, una 

cuidada gastronomía y zonas de ocio cultural y 

de diversión.

• Paseo fluvial de Huelva en la Ría del Odiel. El 

paseo fluvial es un parque litoral a modo de 

fachada marítima de la ciudad y que tiene como 

punto de referencia central el monumento más 

fotografiado de Huelva, «El muelle del Tinto».

The Port of Huelva is the largest in Spain as it has an 

area of 1,700 ha with an 8.5 kilometre quay. It is the 

sixth most important port in Spain, and the second 

most important in Andalusia.

The Port of Huelva aims to be a frame of reference 

in the advanced services economy in the 21st 

century due to its various operations.

The port as a new urban centre: Over the next few 

years Huelva will be definitively integrated in its 

coastline. Two projects are relevant:

• East Quay. This is situated five minutes away 

from the city centre on foot and it will be turned 

into a multiuse area with a renovated market, 

impeccable gastronomy and areas for cultural 

leisure and amusement.

• The riverside walk in Huelva along the Odiel 

River: The riverside walk will create a coastal 

park as the city’s coastline and will have the most 

photographed monument in Huelva as its central 

point of reference, «el muelle del Tinto».

El puerto, tiene un compromiso como referente 

medioambiental, enfocándose hacia un Puerto Verde.

El desarrollo de todas las acciones realizadas 

por el Puerto tiene una especial sensibilidad 

medioambiental de tal manera que pueden 

contribuir a la mejora de la imagen de la ciudad de 

Huelva como una ciudad sostenible.

El uso de las nuevas tecnologías en los servicios 

prestados por la gestión portuaria, Smart Port, es 

una de las principales acciones estratégicas para 

los próximos años.

Cuenta con servicios avanzados en tráfico de 

contenedores con logística de grandes líquidos y 

sólidos. Las inversiones realizadas y previstas en 

el Muelle Sur permiten disponer de una superficie 

de 750 metros lineales de atraque y más de 

286.000 metros cuadrados con fácil acceso y 

con conexiones ferroviarias con Sevilla, Madrid, 

Córdoba, Jaén y Extremadura, contando además 

con líneas regulares marítimas hacia el Norte de 

Europa y Canarias.

El Puerto actúa como motor del turismo urbano 

internacional de Huelva. Situado a 60 minutos de 

Sevilla y a 40 minutos del Algarve portugués, tiene 

en el turismo de cruceros uno de sus principales 

actividades portuarias del futuro. Cuenta con dos 

muelles de referencia: Muelle Sur de fácil acceso 

con 15 metros de calado y el Muelle de Levante 

situado en pleno centro de la ciudad.

The port and its commitment as an environmental 

benchmark: Green Port.

Developing all the activities carried out by the 

port has a special environmental sustainability as it 

contributes to improving the image of Huelva as a 

sustainable city.

The Port of Huelva as a Smart Port. The use of 

new technologies in the services provided by port 

management is one of the main strategic activities 

for the coming years. 

The port as a provider of advanced services in 

container traffic, with logistic solutions for large 

liquids and solids: Investments made and planned 

in the South Quay allow for a surface of 750 linear 

metres for mooring and more than 286,000 m² 

with easy access and connections to Seville, 

Madrid, Cordoba, Jaen and Extremadura by train. It 

also has regular maritime lines towards the north of 

Europe and the Canary Islands.

The port as a driving force for international urban 

tourism in Huelva: One of the Port of Huelva’s 

main future port activities is cruises, given it is an 

hour away from Seville and 40 minutes from the 

Portuguese Algarve. This refers to two quays: the 

easy-access South Quay, 15 m deep, and the East 

Quay located in the heart of the city.



Huelva es 
Innovación
HUELVA, STANDS FOR INNOVATION

H uelva se ha convertido en el primer productor de 

fresa de Europa, concentrando el 90% de la fresa 

que se produce en España y en el segundo a nivel 

mundial tras California. Con una superficie cultivada de 

más de 8.000 hectáreas de fresa y 1.000 hectáreas de 

otras berries, exporta a más de 20 países y genera una 

cifra de negocio aproximada 350 millones de euros.

INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO / RESEARCH AND DEVELOPMENT

Huelva has become the top strawberry producer in 

Europe, accounting for 90% of the strawberries produced 

in Spain, and it is the second in the world after California. 

There is an area of more than 8,000 ha. cultivated with 

strawberries and 1,000 ha. cultivated with other berries. 

These are exported to more than 20 countries, generating 

350 millions of euros.

Servicios avanzados para  la industria 
de las fresas y otras berries

Advanced services for the strawberry and other berries 

industry 



INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO /  RESEARCH AND DEVELOPMENT

Huelva es 
Innovación
HUELVA STANDS FOR INNOVATION 

Huelva cuenta en la ciudad y en su aglomeración 

urbana con los  servicios tecnológicos más avanzados 

para el incremento del valor añadido de la actividad 

productiva hortofrutícola, contando con tres centros 

tecnológicos y un campus de Excelencia Internacional 

Agrolimentaria.

CIDPA. 

Centro innovador de productos agroalimentarios. 

Gestionado por la Cámara de Comercio de Huelva, 

tiene como principal foco de investigación los 

productos de IV y V Gama. Es una completa 

factoría de procesado y envasado de productos 

hortofrutícolas, dotada de todas las infraestructuras 

industriales necesarias para simular exactamente 

lo que en el futuro se traducirá en un proceso 

industrial a gran escala.

CIDERTA. 

Centro de Investigación y desarrollo de recursos 

y tecnologías agroalimentarias de la Universidad 

de Huelva. Cuenta con 12 laboratorios dedicados 

a la investigación y el control agroalimentario y 

está vinculado a las líneas de investigación de seis 

departamentos de la Universidad de Huelva.

CT ADESVA. 

Centro Tecnológico de la Agroindustria Onubense.  

Centra su actividad en mejora de las técnicas de 

cultivo, en el desarrollo tecnológico y  de nuevos 

productos, para ampliar el margen de la vida útil de 

productos en fresco.

Campus de Excelencia Internacional 

Agroalimentario CeiA3. 

Conformado por la Universidad de Huelva junto 

a las universidades de Córdoba, Almería, Cádiz y 

Jaén.

In the city and its conurbation, Huelva has the most 

advanced technological services for increasing 

the value added of fruit and vegetable production. 

There are three technological centres and an 

International Agro-food Excellence campus.

CIDPA. 

Innovative Centre for Agro-food Products. 

Managed by the Chamber of Commerce in Huelva, 

it is primarily focused on researching freshly 

cut and pre-cooked products. It is a complete 

processing and packaging factory for fruit and 

vegetable products, with all the necessary industrial 

infrastructure for simulating what, in future, will 

become a large-scale industrial process.

CIDERTA. 

Centre for Research and Development of Resources 

and Agro-food Technology at the University of 

Huelva. It has 12 laboratories dedicated to research 

and agro-food control and is linked to the research 

areas of six departments in the University of Huelva.

CT ADESVA. 

Technological Centre for the Agroindustry in Huelva. 

Focuses on improving cultivation techniques, 

developing new products and technological 

development for lengthening the shelf-life of fresh 

products.

CeiA3 Campus of International Agro-food 

Excellence. 

The University of Huelva works together with the 

universities of Córdoba, Almería, Cádiz and Jaén.



EDUCACIÓN / EDUCATION

Huelva es 
Conocimiento
HUELVA STANDS FOR KNOWLEDGE

L a Universidad de Huelva, fundada en 1993, es en 

este momento el centro de conocimiento más 

importante de la provincia Onubense. Por sus 

aulas se forman 13.000 alumnos cada curso académico, 

con más de 900 profesores en 9 centros distribuidos en 

cuatro campus universitarios y 32 departamentos de 

conocimiento. Tiene un porcentaje de estudiantes Erasmus 

de casi el doble de la media española (600 extranjeros).

The University of Huelva, founded in 1993, is currently the 

most important learning centre in the province of Huelva. 

13,000 students each academy course, there and there 

are more than 900 lecturers in the nine centres distributed 

over four university campuses and 32 departments of 

expertise. Has a percentage of Erasmus students nearly 

twice the Spanish average ( 600 foreigners).
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Huelva es 
Conocimiento
HUELVA STANDS FOR KNOWLEDGE  

En los últimos 10 años, y a pesar de ser una joven 

universidad, se han desarrollado 66 patentes y 

nueve empresas de base tecnológica.

La Universidad de Huelva forma parte de cuatro 

Campus de Excelencia Internacional:

• Campus de Excelencia Internacional 

Agroalimentario.

• Campus de Excelencia Internacional del Mar.

• Campus de Excelencia Internacional del 

Medioambiente, Biodiversidad y Cambio Global.

• Campus de Excelencia Internacional en 

Patrimonio.

La OTRI (Oficina de Transferencia de Resultados 

de Investigación de la Universidad de Huelva) ha 

participado desde el año 2007 en 20 proyectos 

europeos de investigación.

In the last 10 years, and in spite of it being a young 

university, 66 patents and nine technology-based 

companies have been developed.

The University of Huelva is a member of four 

Campuses of International Excellence:

• Campus of International Agro-food Excellence.

• Campus of International Maritime Excellence.

• Campus of International Excellence for the 

Environment, Biodiversity and Climate Change.

• Campus of International Excellence in Heritage.

OTRI (The Office for Transfer of Research Results) 

at the University of Huelva has taken part in 20 

European research projects since 2007.

 

Cuenta con dos Cátedras universitarias vinculadas 

al cluster energético: la Cátedra Cepsa y la Cátedra 

AIQBE (Asociación de Industrias Químicas, Básicas 

y Energéticas).

Su oferta formativa está integrada por 36 grados, 27 

másteres oficiales, 54 títulos propios y 9 programas 

de doctorado.

Cada año recibe a 600 alumnos Erasmus, 

habiéndose convertido en la Universidad española 

con mayor incremento de estudiantes incoming de 

la Unión Europea.

Además, la histórica relación con Iberoamérica 

hace de la Universidad Internacional de Andalucía 

en su sede de la Rábida sea un centro neurálgico 

de expansión de conocimiento. En especial 

debemos destacar el Centro Andaluz de Estudios 

Iberoamericanos (CAEI) donde se impulsan 

acciones de cooperación entre instituciones 

académicas de España y de Iberoamérica.

La sede de la Rábida, con una importante actividad 

de cursos de verano, cuenta con acuerdos de 

colaboración con el Puerto de Huelva y con la 

Fundación Atlantic Copper, destinados a becas de 

formación para estudiantes.

It has two university Research Chairs linked to the 

energy cluster: the Cepsa Research Chairs and the 

AIQBE Research Chairs.

Its academy offer is composed of 36 degrees, 27 

masters, 54 training programs and 9 Phd doctorals 

programs.

Every year the University of Huelva welcomes 600 

foreign students, becoming the Spanish university 

with the highest increase in incoming students of 

the European Union.

The historic relationship with Ibero-America makes 

the International University of Andalusia a nerve 

centre for the expansion of knowledge, with its 

base in La Rábida. The Andalusian Centre for 

Ibero-American Studies (CAEI) must be especially 

highlighted. Cooperative activities between 

academic institutions in Spain and in Ibero-America 

are driven from here.

The base in La Rábida, which provides a substantial 

number of summer courses, has partnership 

agreements with the Port of Huelva and the Atlantic 

Copper Foundation, allocated for training grants 

for students.



CALIDAD DE VIDA / QUALITY OF LIFE

Huelva es 
Calidad de Vida
HUELVA STANDS FOR QUALITY OF LIFE

H uelva es una ciudad acogedora que ofrece a sus 

ciudadanos, asi como a aquellos que la visitan, un 

entorno de gran calidad de vida.

Huelva is a welcoming city that offers both its residents 

and those who visit it, an environment for a great quality 

of life.



TURISMO / TOURISM

Huelva es 
Calidad de Vida
HUELVA STANDS FOR QUALITY OF LIFE

Su gran centro urbano de más de 30 calles 

peatonalizadas, se convierte en el corazón 

comercial, una zona para disfrutar, y que tiene en 

su gastronomía uno de los principales activos del 

turismo urbano.

Huelva cuenta con los ingredientes básicos para 

hacer de la gastronomía una experiencia única. 

Sus pescados y mariscos frescos (la gamba blanca 

de Huelva), el jamón de Jabugo, las chacinas y las 

carnes de la Sierra, los vinos de la Comarca del 

Condado y la fresa de Huelva, se concentran en 

restaurantes donde la creatividad y la innovación 

los convierten en verdaderos centros gourmet.

Además Huelva cuenta con una importante cultura 

de la tapa; por sus calles encontramos bares donde 

disfrutar de la gastronomía onubense de calidad.

Disfruta de parajes únicos como el Parque Natural 

de las Marismas del río Odiel, la desembocadura 

del río Tinto y el Odiel, la flecha de El Rompido 

y la Laguna de El Portil. Huelva, con su cercanía 

al Parque Nacional de Doñana, se convierte en el 

lugar ideal para los amantes de la naturaleza y de 

cuantos demandan relax y descanso.

A city with a major urban centre with more than 30 

pedestrianised streets, creates an area for enjoyment 

in the commercial centre;. In its gastronomy it has 

one of the main assets of urban tourism.

Huelva has the basic ingredients to make its 

gastronomy a unique experience. Its fresh fish 

and seafood (the rose shrimp of Huelva), the ham 

from Jabugo, the sausages and the meats from the 

mountain range, the wine from the Condado region 

and Huelva’s strawberries are brought together 

in some of the restaurants where creativity and 

innovation turn them into real gourmet centres.

Additionally, Huelva has a considerable tapas 

culture. Along its streets, bars can be found where 

Huelva’s high-quality gastronomy can be enjoyed.

Enjoy unique spots such as the Natural Park of 

the river Odiel Marshland, the estuary of the River 

Tinto and the Odiel, the Flecha de El Rompido, El 

Portil Lake. Huelva, with its proximity to the Doñana 

National Park, makes it the ideal place for nature 

lovers and for those seeking rest and relaxation.



TURISMO / TOURISM

Huelva es 
la Luz
HUELVA IS THE LIGHT

L a  Costa de la Luz en Huelva, va de río a río a lo largo de 

más de 122 Km de playas, desde la desembocadura 

del Guadiana (frontera de España y Portugal), 

a la desembocadura del Guadalquivir (frontera de Huelva 

y  Cádiz).

The Costa de la Luz in Huelva goes from river to river over 

the length of more than 122 km of beaches, going from 

the mouth of the Guadiana (on the border of Spain and 

Portugal) to the mouth of the Guadalquivir (on the border 

of Huelva and Cadiz).



TURISMO / TOURISM

Huelva es la Luz
HUELVA IS THE LIGHT 

Los elementos predominantes son la arena dorada 

y un sol visible casi todas las horas del día, en todas 

las estaciones. El nombre le viene dado por una luz

vivísima que es posible gracias a la cantidad de 

días claros y despejados que se disfrutan en esta 

localización única.

En esta zona se extienden amplias playas de 

arena blanca donde se unen mar, dunas y pinares, 

ofreciendo al visitante un animado ambiente en 

áreas totalmente equipadas y lugares salvajes y 

solitarios.

 

Its predominant elements are the golden sand and 

the sun that is visible at nearly every hour of the 

day in every season of the year. It gets its name 

from the dazzling light that is possible thanks to the 

number of clear and cloudless days enjoyed in this 

unique location.

This area plays host to a long stretch of white sandy 

beaches where sea, sand dunes and pine groves 

come together, offering its visitors an incredible 

environment in totally equipped areas and wild and 

remote locations.

La costa de Huelva cuenta con 12 puertos 

deportivos. Reúne las mejores condiciones para la 

práctica de deportes de vela, gracias a la bonanza 

del clima que permite disfrutar del mar en cualquier 

época del año.

Disfruta de parajes únicos como el Parque Natural 

de las Marismas de Odiel, declarado Reserva de 

la Biosfera por la UNESCO y es Zona de Especial 

Protección para las Aves y que en su interior se 

encuentran las Reservas Naturales de la Marisma de 

El Burro, con 597 hectáreas, y la Isla de Enmedio, 

con 480 hectáreas,que destacan por el excelente 

grado de conservación de sus ecosistemas.

Dispone de una oferta turística relevante en plazas 

hoteleras y de ocio, con resorts que incluyen 

equipamientos para dar servicios al turismo de sol 

y playa, rural, gastronómico y cultural, con hasta 

8 campos de golf, parques acuáticos y puertos 

deportivos.

Huelva es eje de diferentes rutas turísticas: la ruta 

de Lugares Colombinos, la ruta Inglesa, y el famoso 

Camino del Rocío. 

Huelva’s coast has 12 marinas and offers the best 

conditions for practicing sailing sports thanks to 

the good climate that allows the sea to be enjoyed 

at any time of year.

Enjoy unique spots such as the Natural Park of the 

Odiel Marshalands, declared a Biosphere Reserve 

by UNESCO. It is an Area of Special Protection for 

Birds and it houses the Natural Reserves of the El 

Burrro Marshland. It boasts 597 ha and the Isla de 

Enmedio encompasses 480 ha which stand out 

due to the excellent conservation status of their 

ecosystems.

It has a lot to offer tourists in terms of hotels 

and places of leisure, with resorts equipped for 

providing services to tourists seeking sun, sand, 

rural escapes, gastronomy and culture with up to 

eight golf courses, water parks and marinas.

Huelva is the meeting point of various touristic 

routes: the Columbian Places route, the English 

route and the famous Rocío Pilgrimage.
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Parque Huelva Empresarial 

La ciudad de Huelva dispone de un parque 

empresarial de 362.000 metros cuadrados con 

57 unidades para ocupaciones de actividades 

industriales y comerciales. 

• 17 parcelas con necesidades de suelo inferior a 

3.000 metros cuadrados.

• 38 parcelas con una necesidad de suelo superior 

a 3.000 metros cuadrados.

• 2 parcelas para actividades terciarias (Comercial) 

de 10.000 metros cuadrados cada una de ellas.

El Parque Empresarial se encuentra situado a 5 km 

del casco urbano y a 8 km del Puerto de Huelva y 

Renfe y a 2 km del municipio de San Juan del Puerto, 

junto a la autovía Sevilla-Huelva A49.

Por su ubicación muy cercano al Polo Químico 

y Energético de Huelva es el lugar idóneo para la 

localización de actividades vinculadas a la industria 

energética.

Lugar idóneo para la instalación de industrias 

agroalimentarias debido a que en el mismo 

parque se encuentra el Centro de Innovación de 

Productos Agroalimentarios (CIDPA) y el Centro 

de Investigación de Desarrollo de Recursos y 

Tecnologías Agroalimentarias (CIDERTA) adscrito a 

la Universidad de Huelva. 

El Parque Huelva Empresarial en los próximos años 

será una de las referencias como concentración 

de empresas de servicios avanzados vinculadas 

al Proyecto CEUS (Vuelos no Tripulados de gran 

tamaño).

Huelva Business Park 

The City of Huelva has a 362,000 m² business park 

with 57 units available for industrial or commercial 

activities.

• 17 plots for those requiring less than 3,000 m² 

of floor space.

• 38 plots for those requiring more than 3,000 m² 

of floor space.

• 2 plots for tertiary activities (commercial) with 

10,000 m² of floor space in each one. 

The business park is situated 5 km away from the 

urban centre, 8 km away from the Port of Huelva 

and Renfe and 2 km away from the municipality 

of San Juan del Puerto, close to freeway Sevilla- 

Huelva A49. 

Due to being very close to the chemical and energy 

hub in Huelva it is the ideal place for activities linked 

to the energy industry.

It is the ideal location for agro-food industries to 

set up in due to the park also hosting the Innovative 

Centre for Agro-food Products (CIDPA) and the 

Centre for Research and Development of Resources 

and Agro-food Technology (CIDERTA) which is 

affiliated to the University of Huelva.

In the coming years, the Huelva Business Park 

will be one of the models of a concentration of 

advanced service companies linked to the CEUS 

Project (large-size unmanned flights).

Cluster Aeronáutico Vuelos 

no tripulados. CEUS

La ciudad de Huelva formará parte en los dos 

próximos años del cluster aeronáutico de 

Andalucía que se conformará por el eje Sevilla-

Cádiz Huelva. El Centro de Excelencia Europeo 

de Sistemas  no Tripulados (CEUS) ubicado 

en el municipio de Moguer colindante con el 

“Centro de Experimentación de El Arenosillo” 

será el centro de referencia  tecnológica como 

laboratorio de excelencia para la investigación, 

certificación y calificación de proyectos nacionales 

e internacionales de investigación sobre sistemas 

autónomos.

Unmanned Flights 

Aerospace Cluster. CEUS 

In the next two years the City of Huelva will form 

part of Andalusia’s aerospace cluster that will be 

made up of the Seville-Cadiz-Huelva centre. The 

European Centre of Excellence for Unmanned 

Systems (CEUS), located in the Moguer municipality 

bordering the “El Arenosillo Test Centre”, will be the 

centre of technological reference as a laboratory 

of excellence for research, certification and 

qualification of national and international research 

projects on independent systems.



CEUS será la referencia europea en el desarrollo de 

Sistemas no tripulados de gran tamaño, Gestionado 

conjuntamente  por el Instituto Tecnológico de 

Aeronaútica (INTA) y la Agencia de Innovación y 

Desarrollo de Andalucía (IDEA) con inversión de 

60 millones de euros generará 250 empleos de 

manera directa y 500 empleos indirectos.

CEUS situará a Huelva como una economía de 

servicios avanzados en un sector tan importante 

en el siglo XXI como el aeroespacial debido a que  

las grandes corporaciones del sector necesitan de 

una industria auxiliar capaz de dar respuesta a las 

necesidades tecnológicos a la hora de utilizar las 

instalaciones de CEUS.

La Universidad de Huelva ha iniciado el primer 

Máster universitario en Sistemas Aéreos Pilotados 

de Forma Remota (RPAS) impulsado por INTA, 

BOEING, INDRA, AlTER TECHNOLOGY, AERTEC, 

EVERIS, la Escuela Técnica Superior de Ingeniería.

 

CEUS will be the European point of reference in the 

development of large unmanned systems. It will be 

managed jointly by the Technological Aerospace 

Institute (INTA) and the Andalusian Innovation and 

Development Agency (IDEA). With an investment 

of 60 millions of euros it will generate 250 jobs 

directly and 500 jobs indirectly.

CEUS will place Huelva as an advanced services 

economy in such an important sector in the 21st 

century as the aerospace sector. This is due to 

the large corporations of the sector needing an 

auxiliary industry capable of responding to the 

technological needs when using CEUS’s facilities.

The University of Huelva has started the first Master’s 

degree in Remotely Piloted Aircraft Systems 

(RPAS) promoted by INTA, BOEING, INDRA, AlTER 

TECHNOLOGY, AERTEC, EVERIS and the Advanced 

Technical College of Engineering.

Clúster Energético

La puesta en valor del sector químico y energético 

es para Huelva una pieza clave para el futuro de la 

provincia y de Andalucía.

AIQBE incrementará sus acciones para hacer 

posible una reindustrialización más necesaria que 

nunca y donde hay mucho empleo que generar y 

aún más bienestar que ofrecer.

Como Cluster Energético tiene como objetivos 

principales:

•  Detección de planteamientos del entorno (Atalaya 

de observación).

•  Vigilancia y acciones sobre proyectos legislativos.

•  Labor de influencia.

• Coordinación para la defensa de derechos e 

intereses comunes.

• Relaciones institucionales y con los medios de 

comunicación.

•  Interlocución con grupos de interés.

•  Representación en el Plan de Emergencia Exterior 

de Huelva.

Energy Cluster

Valuing the chemical and energy sector, for Huelva, 

plays a key role for the future of the province and 

for Andalusia.

AIQBE will increase their efforts in order to 

make reindustrialisation possible, which is more 

necessary than ever as there are lots of jobs to be 

generated and even more prosperity to be offered.

As an Energy Cluster its main objectives are as 

follows:

• Detection of plans in the surrounding area 

(viewing platform).

• Vigilance and actions on legislative projects.

• Effort to influence.

• Coordination for defending common rights and 

interests.

• Institutional relationships and relationships with 

the media.

• Communication with groups of interest.

• Representation in Huelva’s External Emergency 

Plan.

Huelva y su entorno constituyen hoy uno de los 

principales centros industriales de España. En el 

término municipal de la capital onubense y en la 

localidad de Palos de la Frontera se ubican, junto 

a otras instalaciones, las trece plantas agrupadas 

en la Asociación de Industrias Químicas, Básicas y 

Energéticas de Huelva (AIQBE). Son el núcleo más 

significativo de la actividad industrial de la provincia 

y uno de los más importantes del país.

ENCE posee una potencia de generación eléctrica 

renovable instalada de 117 MW: 68 MW producidos 

mediante biomasa y 49 MW mediante cogeneración 

por Gas.

Esto le permite generar más de 800.000 MWh de 

energía.

ENDESA tiene en Huelva la planta de Ciclo 

Combinado Cristóbal Colón, que constituye 

uno de los centros productivos más importantes 

propiedad de Endesa Generación. Éste inició su 

actividad comercial en 2006 con una potencia 

nominal de aproximadamente 400MW

GAS NATURAL FENOSA posee la Central de Ciclo 

Combinado de Palos de la Frontera (Huelva), 

situada dentro del Polígono Industrial Nuevo 

Puerto, está constituida por tres Grupos gemelos 

de 400 MW de potencia que utiliza gas natural 

como combustible principal.

Son algunos ejemplos de la transformación y la 

nueva apuesta de reindustrialización hacia el sector 

energético que promueven las empresas químicas 

y energéticas de Huelva.

Huelva and its surroundings today constitute 

one of the main industrial centres in Spain. In the 

township of Huelva’s capital and in the Palos de la 

Frontera area there are thirteen plants, along with 

other facilities, grouped together in the Association 

of Chemical, Basic and Energy Industries in Huelva 

(AIQBE). They form the most significant hub in the 

province’s industrial activity and one of the most 

important in the country.

ENCE’s renewable electricity generation has an 

installed output of 117 MW: 68 MW produced 

by means of a biomass and 49 MW by means of 

cogeneration by gas.

This allows for more than 800,000 MWh of energy 

to be generated.

ENDESA has the Cristóbal Colón combined 

cycle power station in Huelva which constitutes 

one of the most important production centres 

owned by Endesa Generación. This started their 

commercial activity in 2006 with a nominal output 

of approximately 400 MW.

GAS NATURAL FENOSA owns the Palos de la 

Frontera combined cycle power station (Huelva), 

located within the Nuevo Puerto Industrial Estate. 

It is made up of three twin groups with an output of 

400 MW, using natural gas as its main fuel.

Here are some examples of the transformation 

and the new bid to reindustrialise the energy 

sector that the chemical and energy companies in 

Huelva promote. 
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